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2 predsedniŠki pozdrav

P omlad je eno najlepših 
obdobij. zdi se, kot da je 
življenje, po tistem, ko se 

je osvobodilo objema zime – 
svobodno zaplesalo. verjetno 
vam je vsem znan pojem »ve-
liko pomladansko pospravlja-
nje«. kot da bi vsi začutili, da 
je treba široko odpreti okna in 
prezračiti utrujeni zimski zrak, 
očistiti okna, pobrisati prah 
tudi pod posteljo, obrezati ra-
stline, osvežiti gredice na vrtu, 
saj se bodo pred nami kmalu 
razprle prekrasne spomla-
danske barve. Čas je pobrisati 
prah s sporočil ki smo jih po-
zabili na odzivniku, odgovoriti 
na pisma ki smo jih prejeli in 
osvežiti tudi seznam imen. 
v našem poklicu je seznam 
imen nepogrešljivo delovno 
sredstvo. pomembno je po-
skrbeti da bo ta podatkovna 
baza vedno aktualna, osveže-
na. poskrbeti je treba za to, da 
bodo na seznam prišla imena 
novih znancev, ki jih bomo 
poiskali ob prvi priložnosti. 
pokažimo jim izdelki in ugoto-
vimo, ali je ta čas v njihovem 

življenju primeren za to, da 
bodo začeli delati v podjetju 
Forever.

konec marca se zaključuje 
tudi prvo četrtletje, to pa je 
izjemna priložnost da ugoto-
vimo, kaj smo dosegli iz svojih 
januarskih načrtov. primerjajte 
rezultate z načrtovanim, opra-
viti potrebne prilagoditve, 
spremenite vse, kar je potreb-
no spremeniti.

Leto 2008 je že prineslo 
pomembne zadeve v življenje 
Forever. pred kratkim smo se 
vrnili s prvega severno-ame-
riškega relija, kjer smo slavili 
najuspešnejše distributerje ce-
line. Čestitam elviri in robertu 
ruizu, ki sta leta 2007 znova 
pridobila naslov »distributer 
leta«. Čestitam Johnu in katie 
Miller, ki sta dosegla najbolj-
ši rezultat glede osebnih in 
ne-managerskih točk. komaj 
čakam, da se spet dobimo na 
svetovnem reliju, na Tajskem.

Te dni smo zaključili uspe-
šen projekt z družbo ki za-
stopa ameriška podjetja in 
agencije. v okviru projekta 

smo Forever Living in Fo-
rever resort predstavili več 
kot sto tisočim udeležencem 
ameriškega nogometnega 
prvenstva, ki so bili prisotni 
na pokalnih tekmah (super 
Bowl). Bil je neverjeten uspeh! 
krasno je videti, da se veliko 
ljudi veseli priložnosti ki jim jo 
ponujamo.

Hvala vsem za predanost, 
vsem ki vztrajno delajo da 
bi uresničili svoje sanje, saj 
naš promet neprestano raste 
prav zaradi našega skupnega 
dela. v tridesetih letih naše 
dejavnosti smo z odličnimi di-
stributerji in najboljšimi izdel-
ki doseli ravni, o katerih smo 
prej lahko le sanjali. srečen 
sem, ker pripadam tej sku-
pnosti! večkrat sem že izjavil: 
gre za največjo svetovno pri-
ložnost in tisti ki bo pogledal 
v globino bo to videl, še več, 
bo to začutil!

Rex Maughan

Narava se prebuja, 
pomlad je končno 
prispela – vsaj tu, na 
severni polobli. Vem, 
za tiste na jugu marec 
ne pomeni prihoda 
pomladi, pri njih sedaj 
trka na vrata zima. To 
pot želim spregovoriti 
vam, ki vam ta mesec 
pomeni pomlad, 
toploto, ponovno 
rojstvo narave. 
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pozdrav drŽavnega direkTorJa 3

Uspeh je neverjeten, 
nepopisen, po enajstih 
letih vztrajnega dela in 
dnevnih prizadevanj gre 
zahvala več kot 600 tisoč 
družinam, ki so pripomogle 
k temu, da je madžarska 
in jugovzhodno evropska 
regija dosegla prvi mesto 
v evropskem prodajnem 
tekmovanju. 

B ilo je resnično tekmovanje, prava, lepa 
tekma. pomerili smo se in zmagali. spla-
čalo se je delati, splačalo se je enajst 

let korak po korak napredovati. splačalo se 
je tebi, Józsi szabó decembra 1995 na Ma-
džarsko prinesti prvi paket Touch of Forever, 
splačalo se je tudi tebi Miki Berkics leta in 
leta delati na sistemu profitne motivacije in 
na koncu prejeti največji ček v evropi. spla-
čalo se je članom president’s kluba dnevno 
vse več energije vlagati v svoj posel in pod-
jetniško delati v Forever, splačalo se je, ve-
ronika in stevo Lomjanski, prvi zablesteti kot 
diamant v vzhodni evropi.

Če pogledamo v program komercial-
ne oziroma javne televizije slišimo le o sla-
bih novicah, o škandalih. Če preklopimo na 
program televiziji Forever, pridemo v nek 
popolnoma drugačen svet. Lahko se govori 
tudi o dobrih stvareh, slišimo uspešne ljudi, 
prijetne oddaje, čas kar leti ob njih, hkrati pa 
se naučimo veliko koristnega. 

v več kot desetih letih je bil vzpostavljen 
popolnoma drugačen svet, popolnoma dru-
gačna država. v začetku sem veliko premi-
šljeval o tem, zakaj pravijo vodjem podjetja 
Forever državni direktor. sedaj že vem in ču-

tim: zahvaljujoč več kot milijonu kupcev in 
graditeljev mreže  je vzpostavljena edinstve-
na država Forever. Tu vsi delajo, hitijo in pre-
mišljujejo le o tem, kako bi lahko pomagali 
drugim, kako bi jim storili nekaj dobrega, 
kako bi jim olajšali vsakdanje delo. saj boste 
rekli: take države pač ni. v realnem svetu res 
ne, pri nas v Forever pa obstaja, in za nekaj 
dni, za nekaj trenutkov smo imeli priložnost 
videti tudi evropo Forever, vsaj delček te ce-
line, ki se je z nami skupaj smejala in skupaj 
z nami bila ganjena do solz sreče. 

Hvala Foreverovcem evrope, da so prišli 
k nam, nam predali svoje znanje in izkušnje, 
se skupaj z nami veselili na odru in med ob-
činstvom.

Hvala rexu Maughanu, greggu Maugha-
nu, aidan o’Hare in pétru Lenkeyu za zaupa-
nje in za priložnost, ki so jo položili v roke 
Forever Madžarske.

odzivi dokazujejo, da smo bili odlični or-
ganizatorji. Hvala vsem sodelavcem Forever 
Madžarske.

sedanjost je izredno pomembna, krasen 
je ta občutek, vendar moramo nadaljevati, 
se osredotočiti na prihodnost in spet korak 
po korak vztrajno in predano delati, saj sta 
na svetovni lestvici pred nami še dve državi.

naprej FLp Madžarske!

Evropski prvaki
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Forever Eagles’ Nest
po malce pustolovskem potovanju je letalo našega generalnega direktorja Rexa Maughana pri-
letelo na letališče ferihegy ob treh zjutraj. po kratkem počitku je vodstvo forever living products 
inc. obiskalo naš center izdelkov v Budimpešti, v ulici nefelejcs. 

ob obisku so Rex Maughan, Gregg Maughan, Aidan O’Hare, Péter Lenkey in dr. Sán-
dor Milesz skupaj odprli distributerjem restavracijo Eagles’ nest, ki je po prvi taki naši re-
stavraciji v vietnamu, druga po vrsti.
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naši sodelavci so z veseljem vze-
li v posest restavracijo s petimi 
zvezdicami v podeželskem slogu, 
z najsodobnejšo kuhinjo z vsemi 
potrebnimi evropskimi certifikati, 
ki lahko naenkrat sprejme približno 
sedemdeset gostov.

Želimo si, da bi se vsi prijetno poču-
tili v restavraciji, da bi ob okusni hra-
ni in pijačah to mesto postalo stalno 
zbirališče velikega števila novih di-
stributerjev izdelkov, saj je to okolje 
izjemno primerno tudi za sklepanje 
novih poslov in širitev dejavnosti.

rEstavracija orlovo gnEzdo
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Obisk v Sziráku

potem ko smo potovali po idiličnih krajih žu-
panije nógrád, smo v četrtek, ob 17. uri pri-
speli v dvorec szirák, kjer so pred Evropskim 
relijem potekale priprave kandidatk za Miss 
Evrope oziroma srečanje evropskih državnih 
direktorjev.



Evropski rEli in profit sharing 2008 7

Čas, ki je preostal do začetka sestanka, je Rex Maughan izkoristil za to, da je svoje 
spremljevalce presenetil z nekaj novimi idejami za naložbe.

po sestanku državnih direktorjev smo lahko spoznali evropske lepotice, ki zaslu-
ženo zastopajo svojo državo na tem vrhunskem tekmovanju.
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kolona vozil je krenila proti Budimpešti, da bi se lahko vsi pripravili na naslednji dan, na Evropski reli.

ogledali smo si prenovljen 
hlev in okolico, kjer sedaj že 
tudi konji dobijo hotelsko 
oskrbo, tako da lahko vsi ti-
sti, ki želite preživeti aktivni 
odmor v dvorcu, s seboj pri-
peljete tudi svojega štirino-
žnega ljubimca. 

seveda pa je v programu 
bil zajet tudi obisk centra 
sonya.
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Evropski reli in Profit 
Sharing 2008 
– prvi dan
V petek opoldne je okolica arene že bila izjemno živahna, 

saj so avtobusi nenehoma prihajali z gosti, nakar je zazve-
nela himna forever in ob glasbi iz sedemdesetih let se je 

začel 8. Evropski reli in Profit Sharing.

v orkestru relija so sedele 
osebnosti kot generalni 
direktor Rex Maughan, 
naš novi predsednik Gre-
gg Maughan, ki je sedel 
pri bobnih, evropski pod-
predsednik Aidan O’Hare 
ki je brenkal na strune in 
evropski operativni direk-
tor Péter Lenkey, ki je s 
svojim saksofonom prispe-
val k pravi harmoniji glas-
benega orkestra.
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po kratkem pozdravnem nagovoru gregga Maughana je dr-
žavni direktor dr. Sándor Milesz obudil trenutek pred enaj-
stimi leti, ko se je v Moskvi, prvič srečal z generalnim direktor-
jem Rexom Maughanom.
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na oder so stopili Rex 
Maughan, Gregg 
Maughan in Aidan 
O’Hare in začelo se 
je izrekanje priznanj 
državam, potem pa 
smo prispeli do treh 
držav z najvišjim pro-
metom.
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v tem trenutku so na oder prišle udeleženke evropskega lepotnega tekmovanja 
sonya, sedemnajst v teniški dres oblečenih deklet. Člani žirije so bili namestni di-
rektorja banke ciB, sebők, rock zvezda Attila Pataky, predstavnica srbske kozme-
tične zveze Dragana Ilić, slovenski igralec Miki Šarac, predsednik žirije in lastnik 
Miss Internet Hungary László Bodor in sekretarka žirije Anikó Peterbencze.
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Aidan O’Hare je v svojem predavanju spregovoril o 
novih ugodnostih uvrstitve na evropski reli, potem pa 
spregovoril o spremembah v sistemu profitne motivaci-
je, ki so jih zbrani sprejeli z velikim navdušenjem.
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po atraktivnem nastopu dam 
so nagrado za doseženo tretje 
mesto prevzele skandinavske dr-
žave, nemčija in avstrija sta pre-
jeli priznanje za doseženo drugo 
mesto, in po več kot desetletju 
vztrajnega dela se je prvega 
mesta veselila madžarska skupi-
na, ki si je ob stabilnem razvoju 
resnično zaslužila to uvrstitev. 

Čestitamo vsem članom naše 
skupine.
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po sprehodu s časovnim strojem in predstavitvi mejnikov iz sedemde-
setih let, je sledila podelitev čekov profitne motivacije, naših dvanajst 
tisoč sodelavcev je lahko spremljalo predajo oseminšestdesetih čekov.
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po uvrstitvi držav je aidan o’hare na oder povabil gostitelje priredi-
tve. program relija sta v neverjetnem vzdušju, z veliko dobre volje in 
poznavalsko povezovala Enikő Détár in gost iz Islandije Magnus 
Gunnarsson.

glavno vlogo so spet prevzeli sodelavci in čeki, na odru se je prikazalo 
petinštirideset čekov vrednosti do 10000 evrov, po glasbi iz osemde-
setih let pa smo na odru pozdravili nove managerje.
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v nadaljevanju je na oder prišlo novih sedemnajst tekmovalk Miss forever 
Evrope, spremljal pa jih je odličen program Sándorja Sasvárija in njegove 
skupine. potem ko smo si ogledali evropske lepotice, smo nadaljevali s poz-
dravom novih managerjev, ki so drug za drugim prihajali na oder.
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o svojih čustvih in o poslovnih prilo-
žnostih je spregovoril naš sodelavec, 
romunski manager, Bogdan Pocanzo.

v nadaljevanju smo na odru pozdravili 
naše nove soaring managerje, sle-
dila pa jim je povorka štiriinpetdese-
tih čekov vrednosti do 25 tisoč evrov. 
program je zaključil fantastičen nastop 
plesne skupine Naplegenda.
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Medtem ko se je arena do zadnjega kotička 
napolnila s sodelavci ki so pričakovali začetek 
sobotnega programa, je tudi pred televizijo flp 
več tisoč gledalcev pričakovalo prenos priredi-
tve. povezovalca programa sta najprej testirala 
pet naših sodelavcev, zanimalo ju je, ali imajo pri 
sebi kakšen izdelek flp oziroma prijavnico. seve-
da, tudi nagrade niso izostale. 
Časovni stroj se je zavrtel do devetdesetih let, 
sledila je glasbena produkcija Miklósa Berki-
csa in njegovih prijateljev, Dia Orosházi, Klára 
Hertelendy in András Bánhidy so z glasbeno 
predstavo »heall the world« očarali tisoče udele-
žencev prireditve.
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na odru smo pozdravili nove safirne managerje, na zaslonu 
smo videli utrinke o njihovi zgodbi, potem pa smo segli po 
torti profit sharing z enajstimi kosi, vrednost posameznega 
kosa je bila do 71 tisoč evrov.
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potem ko je zmanjkalo torte, je na oder stopila naša sodelav-
ka, managerka Diana Page iz združenega kraljestva, ki je spre-
govorila o priložnosti ki jo je dobila od forever. 

v nadaljevanju smo podelili šest čekov vrednosti do 100 tisoč 
evrov, nameščeni so bili v balončkih za rojstni dan.
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po predaji čekov je sledil prihod sedem-
najstih tekmovalk Miss Evropa sonya, 
spremljal jih je glasbeni program, v 
katerem so nastopili Sándor Sasvári, 
Ottília Csengeri, Andi Makó in Vero-
nika Nádasi. 
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na oder je stopil generalni direktor forever living pro-
ducts inc. rex Maughan, ki ga je več kot enajst tisoč 
sodelavcev pozdravilo stoje z dolgotrajnim ploska-
njem in se mu tako zahvalilo za neizčrpno energijo,  
ki ga dnevno, neutrudljivo vlaga v interesu distributer-
jev izdelkov. 

v tem času nas je časovni stroj že popeljal v priho-
dnost, Laser Man je nastopil z atraktivnimi laserskim 
šovom. predstavi je sledila podelitev novih čekov, šest 
čekov do vrednosti 150 tisoč evrov je prešlo v roke 
svojih gospodarjev. deset največjih evropskih distribu-
terjev je priznanje prejelo od rexa, gregga in aidana. 

prvo mesto je zasedel naš sodelavec dvojni diamantni 
manager Rolf Kipp iz nemčije, z veseljem smo poz-
dravili tudi Miklósa Berkicsa na devetem in Józsefa 
Szabója na šestem mestu.
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v nadaljevanju smo na odru poz-
dravili starega znanca, safirnega 
managerja dr. Adolfa L. Kósa, 
ki nam je potrdil, da smo na zelo 
dobrem mestu in če bomo na-
tančno opravljali svoje delo in 
prisluhnili sponzorjem, lahko do-
sežemo ogromne rezultate. 

po predavanju, ki ga je spremlja-
lo zasluženo zanimanje smo pri-
sotni v areni in tudi gledalci pred 
zasloni televizije flp občudovali 
sedemnajst tekmovalk Miss Evro-
pa sonya.
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vzdušje v areni se je vse bolj sto-

pnjevalo, sledila je predstavitev 

bronastih čekov, nato pa razglasi-

tev rezultatov za izbor Miss Evro-

pa sonya. posebna zahvala gre ciB 

Bank, pisarnam air partner, főtaxi, 

power shield, dvorcu szirák, pro-

jektantom Márton végső, pesti ez a 

divat za dragocena darila.
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krono za vodilno evropsko lepoti-
co je rex predal turkinji Cigdem 
Erten, drugo mesto je zasedla tek-
movalka iz naše regije, Miss Bosne 
in hercegovine Miljana Vuković, 
tretje mesto pa Miss francije, Lau-
ret Corine. 

potem ko je Miss Evrope areno za-
pustila v kabrioletu, so sledili srebr-
ni čeki, nato pa je glasbena skupina 
relija s plesalci Positive Force zai-
grala glasbo današnjih dni.

vrhunec dneva je bila predaja 
zlatega čeka, v naše neizmerno 
veselje ga je rex predal Miklósu 
Berkicsu, ki je proslavljal s svojo 
fantastično skupino profit sharing. 
Čestitamo vsem udeležencem in 
uvrščenim.
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s kratko video predstavo so najavili lokacijo naslednjega Evropskega relija, 
Malago, španski direktor luis Medina – Montoya Hellgren je štafeto prevzel 
od letošnjega organizatorja, madžarskega državnega direktorja. letos je na-
grado spirit award prejela Irske, nagrado pride award pa navdušena skupina 
iz Romunija. prisrčne čestitke!
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Uvrščeni Evropskega relija in profit sharinga je pričakala 
prekrasno urejena dvorana syma, kjer je več sto glavo osebje 
naredilo vse, da bi ob sprejemu, uživali tudi v zaključnih 

trenutkih relija. 
okusno izbrani pogrinjki, skupina Bergendi, ki je poskrbela 

za prijetno glasbo, vse-vse je bilo podrejeno temu, da bi se naši 
sodelavci dobro počutili. 

naš generalni direktor je užival v neverjetni priljubljenosti, 
okrog njega se je vrtelo na stotine amaterskih fotografov, vsi so 
želeli ovekovečiti nepozabne trenutke te prireditve. naš svetovno 
znani mojster na violini Zoltán Mága in skupina Angyalok so s 
svojim programom pripravili dostojno darilo tudi za generalnega 
direktorja Rexa Maughana. 

kakor je mineval večer, tako se je polnilo tudi plesišče, ob pesmi 
slovenske pevke Tanje Žagar je plesalo na tisoče naših sodelavcev. 

program sprejema sta duhovito in odlično povezovala naša 
sodelavca Attila Szász in Branislav Rajić.

Bankett
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sprejem se je prevesil v prijetno plesno zabavo, potem pa smo se poslovili in si rekli nasvide-
nje leta 2009 v Malagi. Še enkrah hvala, da smo lahko gostili te tri nepozabne dni. 

posebej se zahvaljujem sodelavcem flp Madžarske in južno-slovanske regije za opravljeno 
delo v času celotnega relija, iz odzivov čutim, da so opravili odlično delo.
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Madžarska Srbija, Črna gora

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA JANUAR 2008

OSEBNE IN NEMANAGERSKE TOČKE

Tóth István in Zsiga Márta
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
Dr. Seres Endre
Nagy Ádám in 
Nagyné Belényi Brigitta
Csuka György in Dr. Bagoly Ilona
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Szakál Istvánné in Szakál István
Thuri Nagy Lajos in Oláh Henrietta
Kovács Gyuláné in Kovács Gyula
Tóth Zoltán in Horváth Judit
Hajcsik Tünde in Láng András

Nakic Marija
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Djukić Dragica in Djukić Bogomir
Vujičić Verica
Rajić Branislav in Rajić Ana
Rakovac Radmila in Rakovac Budimir
Micašević Nada
Ratković Marija in Ratković Cvetko
Aleksov Jordan in Aleksov Ljubica
Aleksandar Dakić
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Hrvaška Bosna-Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA JANUAR 2008

OSEBNE IN NEMANAGERSKE TOČKE

KLUB OSVAJALCEV

Draščić Dušan in Draščić Maija
Lesinger Ivan in Lesinger Danica
Jurović Zlatko in Jurović Sonja
Katić Ivan in Katić Mesaroš Mirjana
Vukas Božica
Orinčić Marija Magdalena
Matek Zdenko in Matek Mira
Žić Nives
Grbac Silvana in Grbac Vigor
Sirola Borjan

Dr. Hodžić Sead
Njegovanović Vaselije
Čatić Gaibija in Ćatić Munira
Duran Mensura in Duran Mustafa
Kudeimati Ali Abdullatif
Dr. Smajlović Mirsada
Varajić Zoran in Varajić Snežana
Dr. Katanić Brano in Katanić Biljana
Crnčević Zećir
Dr. Petković Nedeljko in Petković Milojka

Iskra Rinalda in Iskra Lučano
Bigec Danica
Batista Ksenja
Krejči Hrastar Marjeta in Hrastar Milan    
Cvijanovič Ana in Cvijanovič Božidar
Kepe Andrej in Hofstätter Miša
Mohorič Brigita
Žabkar Alain in Kević Zorana
Dr. Herlič Srečko
Križman Nadja in Križman Franc
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FLP Albanija, Madžarska, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Srbija, Črna gora, Slovenija

Skupaj na poti uspeha 

Raven soaring managerja so dosegli: 

Raven senior managerja so dosegli: 

Raven sapphire managerja so dosegli: 

Aleksandar Dakić
Djukić Dragica in 
Djukić Bogomir
Dr. Fehér Éva in 
dr. Fehér Károly

Dr. Kis Judit in Grózinger Csaba
Dr. Vályi Péterné
Fehérvári Éva
Kálmán Mónika
Lesinger Ivan in Lesinger Danica

Lipcseiné Horváth Gréte in 
Lipcsei Zsolt
Nagy János
Rajić Branislav in Rajić Ana
Seres Máté

Szórád Ottóné
Tóth Levente in 
Tóthné Kopasz Emese
Tóth Imre in Tóthné Domán Anikó
Vujičić Verica

Tamás János in Tamás Jánosné

Bárányné Dr. Szabó Éva in Bárány István

Dr. Milesz Sándor Dr. Seres Endre in Dr. Seresné Dr. Pirkhoffer Katalin

Raven managerja so dosegli: 

Buczkó Andrea in Szlávecz József
Böszörményi Albertné
Czutorné Gecsei Mária
Dollmayer Máté

Dr. Cserhalminé Demeter Edina in 
dr. Cserhalmi Tamás
Dr. Szlovenszki Adrienn
Frisch Mihály in Frisch Mihályné

Gulyás Istvánné in Gulyás István
Maksimović Slavica
Merkel Tímea in Kovács Tibor
Nyári Ilona

Radics Józsefné
Rutzui Mónika in 
Kecskeméti János ml.
Szlovenszki Lászlóné

Raven assistant managerja so dosegli:

Bach Attila
Balázs Róbert
Balázsné kapuszta Anikó in 
Balázs Gergely
Balogh Sándorné in Balogh Sándor
Baranyai Andrea
Barta László
Boczor László
Bogdány Tibor
Bognár Csilla
Borbély István
Bradács Zoltán
Čanović Vesna in Čanović Danilo
Csák Imre in Csákné László Krisztina
Czelleng Rita
Dr. Vajda László
Dr. Varga Katalin
Endrődiné Fodor Judit
Enyedi Ágnes
Fancsali Ferenc in Fancsali Ferencné
Fehér Károly Richárd
Fodor Levente

Gaál Istvánné in Gaál István
Glancz Mária in Glancz István
Gyurján Zsuzsanna
Hamar Márta
Hamvas Kinga
Horváth-Fészki Hajnalka in 
Horváth Gyula
Hoványi Ferenc in 
Hoványiné Járdán Rita
Hurtony István in Hurtonyné Haller Éva
Ilovai Tamás in Ilovai Krisztina
Jung Tibor
Kaim Andrea Éva in Kaim András
Kanjuh Zorica in Kanjuh Željko
Kebić Svetlana
Kemény Zsuzsanna in Kemény Péter
Kleinné Sipos Ágnes in Klein Miklós
Kocsordiné Lugosi Klára Erika
Kola Tímea
Kremser Edit
Kustos Istvánné in Kustos István
Lőrincz Veronika

Manojlović Vesna in Manojlović Zoran
Minorits Károly in 
Minoritsné Várszegi Hajnalka
Mokánszki Roland
Molnár Andrea in Vasas Zoltán
Mušicki Vera in Mušicki Miroslav
Nagy Csaba Lajos
Nagy Istvánné
Nagy Róbert in Nagy Róbertné
Nemcsicsné dr. Szigetvári Beatrix in 
Nemcsics Csongor
Oláh Emese
Papp Lászlóné
Paróczai Gábor
Pataki János
Patkás Julianna in Farkas Tibor
Paurócai Zoltánné
Pavičević Natalija
Popovics Jánosné
Prelević Sonja
Pőcze Istvánné in Pőcze István
Rádi Józsefné in Rádi József

Dr. Réz Miklósné
Schwarcz Zoltán
Stanković Daniela
Szabó Zsolt
Szalóki Ágnes
Szalóki Gézáné
Szeberényi Zoltán
Sör Károlyné
Sóvári Zsuzsa
Tadić Dragoslav in 
Petrović-Tadić Slavica
Takács Judit
Tuli Lajosné in Tuli Lajos
Tóth Sándorné in Tóth Sándor
Ughoro Anette
Varga Józsefné
Varga Károly Gábor in 
Vargáné Maruzs Anna
Vendéghegyi Gézáné
Vojtilláné Szabó Zsuzsanna
Vujošević Danijela in Vujošević Blažo
Völgyesi Beáta

Raven supervisorja so dosegli
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I. raven

Ádámné Szőllősi Cecília in 
Ádám István
Babály Mihály in 
Babály Mihályné
Bakó Józsefné in 
Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella in 
Gesch Gábor
Balogh Anita in Süle Tamás
Barnak Danijela in 
Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa in 
dr. Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán in 
Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta in 
Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna in 
Bognár Kálmán
Bojtor István in 
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán in 
Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó in 
Kovács Gábor
Csuka György in 
dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza in 
Csürke Bálintné
Dobsa Attila in 
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István in 
Darabos Istvánné
Davidović Mila in 
Davidović Goran
Dr. Csisztu Attila in 
dr. Csisztuné Pájer Erika
Dr. Dóczy Éva in 
dr. Zsolczai Sándor
Dr. Farády Zoltán in 
dr. Farády Zoltánné
Dr. Farkas Margit in 
Szabó János
dr. Kálmánchey Albertné és
dr. Kálmánchey Albert
Dragojević Goran in 
Dragojević Irena
Dr. Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc in 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné in 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde in 
Láng András
Halomhegyi Vilmos in 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hofbauer Rita in 
Gavalovics Gábor
Molnár Anna

Haim Józsefné in 
Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József in 
dr. Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir in 
Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana in 
Janović Miloš
Juhász Csaba in 
Bezzeg Enikő
Dr. Kardos Lajos in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István in 
Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária in 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám in 
Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter in 
Knisz Edit
Knežević Sonja in 
Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné in 
Kovács Gyula
Kovács Zoltán in 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna in 
Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona in 
Kulcsár Imre
Lapicz Tibor in 
Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Lazarević Predrag in 
dr. Lazarević Biserka
Léránt Károly in 
Lérántné Tóth Edina
Dr. Lukács Zoltán in 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József in 
Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József in 
Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné in 
Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Mihailović Branko in 
Mihailović Marija
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Miškić dr. Olivera in 
Miškić dr. Ivan
Mrakovics Szilárd in 
Csordás Emőke
Nagy Ádám in 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán in 
Nagyné Czunás Ágnes
Dr. Németh Endre in 

Lukácsi Ágnes
Németh Sándor in 
Némethné Barabás Edit
Orosz Ilona in 
dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre in 
Péterbencze Anikó
Papp Tibor in Papp Tiborné
Dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena in 
Petrović Milenko
Radóczki Tibor in dr. Gurka Ilona 
Rezván Pál in 
Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde in 
Kovács László
Pintér Csaba in 
Szegfű Zsuzsa
Ramhab Zoltán in 
Ramhab Judit 
Ráth Gábor
Róth Zsolt in 
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert és
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir in 
Stilin Maja
Sulyok László in 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné in 
Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter in 
Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr. Käsz Edit in 
Schlepp Péter
Szabados Zoltán in 
Szabadosné Mikus Emese
Dr. Szabó Tamásné in 
dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János in 
Juhász Dóra
Széplaki Ferencné in 
Széplaki Ferenc
Tamás János in 
Tamás Jánosné
Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
Dr. Tombáczné Tanács Erika in 
dr. Tombácz Attila
Tordai Endre in 
Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag in 
Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

II. raven

Botis Gizella in 
Botis Marius
Budai Tamás

Császár Ibolya Tünde
Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba in 
Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre in 
Péterbencze Anikó
Ratković Marija in 
Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné in 
Rózsahegyi Zsolt
Dr. Schmitz Anna in 
dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit in 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István in 
Zsiga Márta
Varga Géza in 
Vargáné dr. Juronics Ilona

III. raven

Berkics Miklós
Bíró Tamás in 
Orosházi Diána
Fekete Zsolt in 
Ruskó Noémi
Bruckner András in 
dr. Samu Terézia
Buruš Marija in 
Buruš Boško
Éliás Tibor
Dr. Kósa L. Adolf
Halmi István IN 
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád in 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan in 
Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
dr. Seres Endre
Szabó József in 
Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva in 
Szép Mihály
Tamás János in 
Tamás Jánosné
Tóth Sándor in 
Vanya Edina
Utasi István in 
Utasi Anita
Varga Róbert in 
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka in 
Kovács András

Dobitniki programa za spodbujanje nakupa osebnega avtomobila:



Spoštovani distributerji!
Pomembni datumi leta 2008: 09. marec, 10. maj (09. maj 
Srečanje managerjev), 21. junij, 19. julij, 20. september, 18. 
oktober, 15. november, 20. december

Naročajte izdelke po spletni strani www.flpseeu.com.

Je najbolj udobna in varna rešitev – ne le zaradi 
neposrednega nakupa temveč tudi zaradi evidence naročil. 
Je odlično sredstvo tudi pri priporočanju izdelkov, saj je 
taka možnost mamljiva za vse zainteresirane. Vrednost 
točk slehernega naročila se v roku 24 ur prišteje k aktualni 
vrednosti, po spletu lahko v vsakem trenutku preverite 
stanje vaših točk  (www.foreverliving.com). 
Plastične grosistične kartice lahko prevzamete v pisarnah 
našega podjetja vsak delavnik v tednu!

Svojim distributerjem zagotavlja naše podjetje več  
načinov za pridobitev informacij o podatkih oziroma 
doseženih točkah:
–  Mesečni obračun bonusa (v zadnji vrstici podjetniškega 

obračuna {obračun provizije}) boste našli svoje 
uporabniško ime (LOGIN ID) in geslo (PASSWORD) 
za ogled ameriške podjetniške spletne strani (www.
foreverliving.com). Na tej strani boste našli povezavo za 
Madžarsko, kjer si lahko ogledate aktualno  
število svojih točk.

–  Informacije o točkah lahko pridobite tudi v sistemu SMS, 
ki uspešno deluje že več let.

–  Prijazno Vas pričakujejo tudi naši sodelavci telefonske 
informativne službe v osrednji pisarni v Budimpešti. 

–   O svojih osebnih točkah lahko sodelavci iz Madžarske 
vprašate na številkah +36-1-269-53-70 in +36-1-269-53-71, 
sodelavci iz Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne 
gore pa na številki +36-1-332-55-41. Sodelavce prosimo, 
da sprašujejo le po vrednosti svojih točk oziroma o 
svojem poslovanju!

Internetinfo: 
Našim spoštovanim distributerjem sporočamo, da so 
informacije dosegljive na dveh domačih straneh našega 
podjetja. Na spletni strani naše regije „www.flpseeu.
com” so dosegljive tudi naše spletne prodajalne. Za 
dostop do teh strani oziroma za spletni nakup pridobite 
vstopno kodo v naših pisarnah. Aktualna in bivše številke 
našega časopisa Forever so dosegljive z geslom „forever”, 
fotogalerija pa z geslom „success”. Osrednja domača stran 
podjetja oziroma tako imenovana „ameriška domača stran” 
je www.foreverliving.com.  Prinaša novice iz sveta 
FLP, o mednarodnih dosegljivostih ter druge pomembne 
informacije  in tudi dnevno sveže podatke o doseženih 
točkah posameznega sodelavca. Dostop do distributerske 
spletne strani je mogoč s klikom na „distributor login”. 

Vaše  uporabniško ime je vaša distributerska stevilka 
(brez vezajev). Geslo najdete na dnu vašega mesečnega 
obračunskega lista. 

Tudi v bodoče prosimo cenjene distributerje za  
pravilno izpolnjevanje naročilnic in drugih obrazcev.  
Da bi se izognili nesporazumom, ne sprejemamo 
popravljenih (podatki naročnika in sponzorja) in 
nepodpisanih naročilnic. Prav tako vas prosimo za  
pravilno in čitljivo izpolnitev prijavnic: s tiskanimi črkami, 
s črnilom črne ali modre barve. V primeru spremembe 
podatkov, prosimo, uporabljajte ustrezne obrazce! 

Če želite pridobiti informacije o bonusih preko 
pooblaščene osebe, mora ta imeti pri sebi osebno 
izkaznico. To je potrebno upoštevati iz varnostnih razlogov. 
Na temelju mednarodne poslovne politike pridobi vsak 
distributer, ki podpiše prijavnico (pogodbo), pravico do 
izdelkov po veleprodajnih cenah neposredno iz pisarne. 
Registrirani distributer postanete s prvim nakupom 
ob predložitvi že prej predane in z žigom opremljene 
prijavnice (2. primerek) in izpolnjene naročilnice. 

ProtI PravIlom
Nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po 
drugih elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih 
enotah. Po pravilih Forever living Products namreč 
različni kanali elektronskih medijev štejejo za 
maloprodajne enote. Po veljavni poslovni politiki 
FlP je strogo prepovedana distribucija oziroma 
razstavljanje izdelkov ali tiskovin v maloprodajnih 
enotah. Elektronska distribucija izdelkov je 
dovoljena izključno preko spletne strani www.
flpseeu.com.

obveščamo vas, da sprejemamo izključno 
lastnoročno podpisane pogodbe! vsak drug podpis 
šteje za ponarejanje dokumentov!

responzoriranje! 
Opozoriti vas želimo na pravila v zvezi s „ponovnim 
sponzoriranjem”, ki jih najdemo v 12. poglavju Poslovne 
politike. Pomembno je vedeti, da možnost responzoriranja 
ni samodejni proces, temveč ga je možno uveljavljati 
izključno z izpolnitvijo in predajo določenih obrazcev 
(izjava o responzoriranju, nova prijavnica) ter  ob 
preverjanju, ali prosilec ustreza postavljenim pogojem. 
Za kršitev Poslovne politike šteje, če kdo ponovno vključi 
že registriranega distributerja, ne da bi opravil postopek 
responzoriranja.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478
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•  Osrednja pisarna v Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi utca 34,  tel.: +36-1-269-5370.

•  Prodajno skladišče v Budimpešti: 
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11, 
tel.: +36-1-291-8995. Komercialni direktor: Dr. Csaba Gothárd 

•  Pisarna v Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, 
tel.: +36-52-349-65 7. Regionalni direktor: Kálmán Pósa 

•  Pisarna v Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radóczki

•  Pisarna v Székesfehérvárju: 8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3, 
tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Cenjeni distributerji! Prijavnici tudi v prihodnje priložite 
kopijo podjetniške izkaznice, tudi za nazaj; podjetja naj 
priložijo tudi kopijo prijave dejavnosti davčnemu uradu. 
Provizijo vam v bodoče lahko nakažemo le ob predložitvi 
teh dokumentov. Madžarski partnerji, ki želijo izstavitev 
računov za nakupe na ime lastnega podjetja, lahko storijo to 
le v primeru, če bodo naši pisarni posredovali vse potrebne 
izpolnjene obrazce oziroma kopije poslovnih dokumentov, 
s katerimi dokazujejo lastništvo v podjetju. Podrobne 
informacije so na razpolago na oglasnih deskah naših pisarn 
oziroma osebno pri naših sodelavcih. 

Informacije o nakupu z ugodnostmi
Za enostaven nakup z ugodnostmi, prosim, upoštevajte 
naslednja pravila: 

1.  Izjava:  Prosimo, pozorno in točno izpolnite vsako rubriko 
izjave. Naši sodelavci pri osebnem prevzemu preverijo 
točnost podatkov, vendar pa v primeru pošiljanja po pošti 
to ni mogoče. Prav zaradi tega prosimo, pozorno preverite 
svoje podatke, saj v primeru napačne izpolnitve izjave 
sistem ne bo odobril nakupa z ugodnostmi. 

2.  Nakup: Pri nakupu bo sistem avtomatično ponudil maksimalni 
znesek popusta vsem, ki so ustrezno izpolnili izjavo. Nakup 
pomeni ugodnost oziroma izplačilo bonusa, zato je pri 
osebnem nakupu potrebno predložiti osebni dokument. 
V primeru skupinskega nakupa se za vsako posamezno 
osebo predloži, k vsakemu naročilu priloži, pisno pooblastilo 
overjeno s podpisom dveh prič. Sodelavci bodo naročilo 
sprejeli le, če bodo izpolnjeni vsi navedeni pogoji. Brez osebne 

identifikacije oziroma veljavnega pooblastila tudi za osebe, 
ki so podpisale izjavo, ne bo mogoče izpolniti naročil!

3.  Informacije:  Sodelavci v prodajnih skladiščih posredujejo 
informacije o aktualnem znesku popusta na temelju osebne 
predložitve osebnega dokumenta oziroma pooblastila. 

Tisti, ki že imajo izjavo, ter sodelavci, ki želijo bonuse dvigniti 
tudi v obliki računa, dobijo informacije o točnih zneskih v 
Budimpešti, v Szondi u. 34.

Informacija našim madžarskim distributerjem v zvezi z 
možnostjo paketne dostave naših izdelkov. Na ta način bomo 
našim spoštovanim distributerjem naročilo izpolnili v največ 
dveh dneh – na temelju uskladitve časa dobave na katero koli 
točko v državi. Blago se mora prevzeti v 48 urah, sicer bomo 
račun in pripadajoče točke stornirali. Cena naročenih izdelkov 
in dostavni stroški se poravnajo ob prevzemu. V primeru 
nakupa v vrednosti nad eno točko prevzame stroške dostave 
naše podjetje. 

Način predaje vašega naročila:
–   po telefonu, kjer boste od našega sodelavca dobili točne 

informacije o vrednosti naročila, o številu točk in dostavnih 
stroških. Telefonske številke: 061-297-5538, 061-297-5539, 
mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– preko spletnega naslova www.flpshop.hu,
– in sedaj že tudi po SMS na številki 0620-478-4732.

telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
dr. Gabriella Kassai: +36-30-307-7426 
dr. György Bakanek: +36-30-9428-519 
dr. László Kerekes: +36-20-9-441-442 
dr. László Mezősi, živinozdravnik: +36-20-552-6792

Obvestila iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBVESTILA MADŽARSKIH PISARN

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478
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OBVESTILA SRBSKIH PISARN

•  Pisarna v Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162,  tel.: +381-11-397-0127
Delovni čas: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30.

•  Pisarna v Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Delovni čas: ponedeljek in petek od 11. do 19. ure, 
ostale delavnike od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80,  
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić. 
Delovni čas: vsak delavnik od 9. do 17. ure.

–  Forever Living Products Beograd vam ponuja naslednje storitve: 
naročanje blaga preko telefona – Telecenter. Blago lahko 
naročite na naslednjih številkah: 011/309-6382. Delovni čas 
Telecentra: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30. V primeru telefonskega naročila se 
blago pošlje naslovniku, ki je naveden na kodni številki. Plačilo 
se izvede ob prevzemu blaga. 

–  Poštni stroški se obračunajo po tečaju Narodne banke Srbije na 
dan predaje pošiljke. Poštne stroške povrne FLP Beograd le v 
primeru, če vrednost naročila pod eno kodno številko presega 
vrednost 1 točke. 

–  Preko telefona ni možno včlaniti novih članov. 
–  Pri telefonskem naročilu upoštevamo le naročila, ki so bila 

oddana do 25. v mesecu, po tem datumu lahko naročila oddate 
le osebno v naših pisarnah. 

–  Tudi v naših pisarnah v Nišu in Horgošu lahko kupite 
propagandno gradivo in obrazce za spreminjanje podatkov.  

telefonska številka naših srbskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318
Konzultacije v torek od 13. do 16. ure in v petek od 14. do 16. ure.
Naš zdravnik svetovalec, dr. Božidar Kaurinović pričakuje vaše klice 
ob sredah in čertrtkih med 12. in 14. uro na telefonski številki 
+381-21-636-9575.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA NAŠIH PISARN V BOSNI IN HERCEGOVINI

 Pisarna v Bijeljini

•  Pisarna v Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg. Ðenerala Draže 
Mihajlovića 3, tel.: +387-55-211-784, + 387-55-212-606, 
faks: + 387-55-21-780. Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 17. ure. 
Zadnji delavnik v mesecu od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Banja Luki: 78 000 Banja Luka, Duška Koščica u. 22, 
tel.: +387-51-228-280, faks: +387-51-228-288. 
Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 
Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 16.30. ure.

•  Pisarna v Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do št. 10, 
telefon: +387-33-760-650 oziroma +387-33-470-682, 
faks: +387-33-760-651. Delovni čas: 9:00 – 16:30, 
ob sredah: 12:00 – 20:00. Vsaka zadnja sobota v mesecu 
je delovna, in vsako zadnjo soboto imamo v pisarni FLP 
v Sarajevu Mini Dan uspeha.  
Vodja pisarne: enra Hadžović. V  primeru telefonskega naročila 
v bosanskih pisarnah Forever Living Products kličite naslednje 
številke (ni možna registracija novih distributerjev po telefonu): 
+387-55-211-784 v Bijeljini in +387-33-760-650 v Sarajevo.

obvestilo sarajevske pisarne FlP:

–  Spoštovanim uporabnikom izdelkov in distributerjem 
sporočamo, da nam je od septembra na razpolago 
zdravnica svetovalka v Bosni in Hercegovini telefonska 
številka zdravnice svetovalke: dr. Esma Nišić: 
+387-62-367-545

–  Delovni čas ob sredah v sarajevski pisarni: od 17. do 19.30. ure
–  V primeru telefonskega naročila se blago plača po povzetju. 

Če vrednost naročila ne dosega 1 točke, plača stroške 
dostave distributer. 

OBVESTILA ČRNOGORSKE PISARNE

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br: 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412.  
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

telefonska številka naše črnogorske zdravnice svetovalke
dr. Nevenka Laban: +382-69-327-127
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FLP TV

www.flpseeu.com

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA HRVAŠKIH PISARN

•  Pisarna v Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. 
tel.: +385-1-390-9770, faks: +385-1-390-9771. Delovni čas: ponedeljek 
in četrtek od 12. do 20. ure.; torek, sreda in petek od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Splitu: 21000 Split. Križine 19, tel.: +385-21-459-262. Delovni 
čas: ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure.; torek, sreda in petek od 9. 
do 17. ure. Regionalni direktor: dr. László Molnár 

–  Telefonska naročila lahko sporočite na telefonsko številko 00 385 1 
3909 773. Če vrednost enega naročila preseže 1 točko, plača stroške 
dobave blaga FLP. 

–  Predavanja o marketingu in proizvodih so ob ponedeljkih in četrtkih 
ob 18. uri v osrednji pisarni.

Obveščamo sodelavce in uporabnike izdelkov, da je pisarna FLP v 
Zagrebu,  Trakošćanski ulici 16 podaljšala svoj delovni čas: ponedeljek 
in četrtek: 09:00 – 20:00; torek, sreda in petek od 09:00 – 17:00.  Tel: 01/ 
3909 770; Faks: 01/ 3704 814. Telefonska naročila: 01/ 3909 773. Stroške 
dostave za naročilo katere vrednost presega eno točko, plača FLP. 
Predavanja o izdelkih in marketingu se organizirajo ob ponedeljkih, 
torkih, sredah in četrtkih od 17. ure, v osrednji pisarni. Delovni 

čas pisarne v Splitu, Križine 19. Tel: 021 459 262 je nespremenjen: 
ponedeljek 12:00 – 20:00; torek, sreda, četrtek in petek 09:00 – 17:00. 
Dan uspešnosti bo 15. marca 2008 v Teatru exit – Ilica 208, z začetkom 
ob 10.00. uri. Kozmetično–izobraževalni center, ki deluje ob naši 
osrednji pisarni, članom FLP ponuja svoje kozmetične storitve po 
izredno ugodnih cenah. Delovni čas centra: ponedeljek in četrtek od 
12:00 – 20:00, torek in sreda od 11:00 – 19:00 in petek od 09:00 – 17:00. 
Rezervacije termina na tel:  01/ 3909 773.
VAŽNO OBVeSTILO: za nakupe izdelkov oziroma storitev 
kozmetičnega salona, katerih vrednost presega 1500 kun, je od 01. 
marca mogoče obročno odplačevanje (2-3 obroka) s kartico DC.
Telefonska številka naše zdravnice svetovalke dr. Ljube Rauški Naglić: 
091 5176 510 – vsak neparni datum od 16.00 – 20.00.
Izkoristite možnosti ugodnega nakupa. Za podrobnosti vprašajte 
svojega sponzorja oziroma sodelavce pisarne.

telefonske številke naših hrvaških sodelavcev zdravnikov
dr. Ljuba Rauski Naglić: +385-9151-76510
dr. eugenija Sojat Marendić: +385-9151-07070

OBVESTILA SLOVENSKIH PISARN

•  1236 Ljubljana Trzin, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Delovni čas ob ponedeljkih in četrtkih od 12. do 20.,  v torek, 
sredo in petek od 9. do 17. ure. 

•  Naslov prodajnega skladišča v Lendavi: Kolodvorska 
14, 9220 Lendava. tel.: +386-2-575-12-70, fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Delovni čas: ponedeljek od 12. do 20.; 

torek, sreda, četrtek in petek od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Številka Telecentra za naročanje po telefonu: + 00 386-1-563-7501
telefonske številke slovenskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788, dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

OBVESTILA ALBANSKIH PISARN

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Vodja pisarne: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Kontakti: ob delavnikih od 9. do 13. ure, od 16. do 20. ure

www.fl pseeu.com  na internetu

OBVeSTILA 51

Program FLP TV od 28. februarja do 4. aprila
18.00 in 06.00 150 članski zbor Golgota Gospel - Slavnostni koncert
18.25 in 06.25 Povzetek
18.28 in 06.28 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008 Budimpešta
18.30 in 06.30 John Curtis – Tudi ti lahko zablestiš kot diamant
19.25 in 07.25 Pomesteen 
19.30 in 07.30  Tünde Ibolya Császár – Lepo leto v članstvu 

President kluba
20.00 in 08.00 Ildikó Keresztes in Attila Pataki – Slavnostni koncert
20.25 in 08.25 Shampoo
20.30 in 08.30  József Szabó – Deset let-datum, 

zgodba ki je lahko tudi tvoja
21.00 in 09.00 Mariann Szekér – Reporter: Zsuzsa Lenkey 

21.25 in 09.25 Lui Koncert
21.45 in 09.45 Krisztina Éva Gecző – Uspeh skupinskega dela
22.10 in 10.10 Nature 18
22.15 in 10.15 Dr. György Bakanek – Zdravi otroci
22.35 in 10.35 Aloe 2 go
22.37 in 10.37 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008 Budimpešta
22.40 in 10.40 Eva Zimmermann – Cilji, vizije, prihodnost
23.20 in 11.20  Ženski pevski zbor Gödöllő 

– Praznični slavnostni program
23.30 in 11.30 Péter Perina – Reporter: Kata Fekete 
00.05 in 12-05 Srečanje managerjev 2006 – Povzetek
01.00 in 13.00 EDDA Koncert

01.30 in 13.30 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008 Budimpešta
01.35 in 13.35  Dr. Csaba Gothárd – Kako premagati izvirnega 

sovražnika graditelja mreže
01.45 in 13.45 Od rastline do izdelka
01.55 in 13.55 Marketinški načrt FLP
02.15 in 14.15 Michael Strachowitz – Metoda ABC
03.05 in 15.05  Step Dance Club Gyergyószentmiklós Koncert
03.30 in 15.30 Alan Pease – Tehnika spraševanja
04.45 in 16.45 Ágnes Krizsó – Prepričanje
05.10 in 17.10 Mladinski pevski zbor Tóth Aladár Koncert
05.35 in 17.35 Europa Rally&Pro� t Sharing 2008 Budimpešta
05.40 in 17,40 Aidan O’Hare

Založnik: Forever Living Products  Magyarország Kft. • Uredništvo: FLP Magyarország Kft. 1067 Budapest, Szondi u. 34. 
Telefon: (36-1) 269-5373 Faks: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik:  Dr. Sándor Milesz • Uredniki: Valéria Kismárton, Zsuzsanna 
Petróczy, Kálmán Pósa, Sándor Rókás • Tiskarska dela:  Tipofill 2002 kft. Tehnična urednika: Richárd Teszár, Gábor Buzássy
Tiskarna:  Veszprémi Nyomda Zrt. Izide v 50 250 izvodih • Prevajalci, lektorji: albanski: Dr. Marsel Nallbani – hrvaški: Darinka Aničić, 
Žarko Anić Antić – srbski: Ottília Tóth-Kása, Balázs Molnár, Dragana Meseldžija – slovenski: Jolanda Novak Császár, Biro 2000 Ljubljana

Pisci člankov nosijo vsakršno odgovornost za svoje članke. Vse pravice pridržane! KOLOFON
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